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O r s z á g g y ű l é s i  t u d ó s í t á s .
(Azon kérdés tárgyalása, liogy mikép lehetne úgy építeni a fiumei vasutat, hogy az Fiúmét ne érintse ?)

semmit sem ért.
Hasonló vallomást tesz le százkilenczven 

képviselő a ház asztalára; kik, midőn személyes 
szavazásra kerül a dolog, elkerülik az exament.

Egy képviselő „nescit“ - nek Íratja be 
magát.

A személyes szavazás délután két óráig
tart.

A mint az ábécze a vége felé halad, egyre 
ürül a ház ; úgy hogy végre megtörténik, a mit

eddig nem hitt a Pesti Napló, hogy az ellenzék 
többségre kerül: ugyanis a baloldalon négy  
tag marad, mig a jobboldalt egyetlen egy gróf 

' Zichy képviselte solo. Az is csak azért maradt ott,
| hogy ha netalán a tigrisek valami államcsínyt 
| akarnának keresztül vinni, felhasználván jelen 
praeponderantiájukat., legyen valaki, a ki az el- 

| nökót felhivja, hogy számiáltassa meg a házat,
| váljon határozatképes-e?

Végre az elnök egyedül maradván: ne- 
hogy a teremőrök idezárják az üres országte- 

í rembe, jónak látja feloszlatni a gyűlést.

Országgyűlési tudósítónk egész őszinteség­
gel mcgvallja, hogy ő az egész vita tárgyához

Tallórossy Zebulon levelei Mindenváró Adómhoz.

Tekintedezs barátom uram! badsag! Mondanak azirt kiütöt Nagy Körözsön
Ahun van ni. Mar meg Nagy Körőzs bőm- kurtaribillió, mivelhogy keresztül utazta rajta 

lik! Csak nekik mindenbül köll, a rnirül Kecs- ! Madarasz. Ne tesik elhinyi. Nem olyan garabon- 
kemit hirezs. Ha kecskemitiek elő tutak alita-1 czazs diák az az in kedvezs barátom, ámbátor 
nyi asztalost, ki csinyalyon öszetört sziklabakat, j  élig diák, is élig garabonczazs; de azirt nem 
tik izs fogtak maguknak szabót, ki varrjon ne- horgya magaval zivatart. Hanem megmondok 
kik nipzaszlot, asztan: allo nek i! iljeu a sza- igazan, hogyan törtiut. Jartam utana.
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Hat Kecskemiten (mert migizs csak Kecs­
kemit az oka) magistratus csinyaltata draban- 
toknak uj módi nyalka mundirokat, szip vörözs 
strafos rajthuzlit, sarga pitykegombokal. Csupa 
kevilsig rajuk niznyi. Asztan Kecskemiten el­
fogtak körözsi delinquenst, ászt csupa paradibul 
atkisirtetek Körozsre czifra uj mondirozs draban- 
tokal. Hat a mint körösi biro meglata draban- 
tot, csipd meg, fogd meg, nem izs elib zsivanyt, 
hanem a drabantot fülelte m eg; hol az inzsel- 
ler ? hol a pictor ? hol a szabó ? azonal mappat 
kel rula fel vény i, lepingalnyi, leszabnyi must­
rát kecskemiti drabant mondirjarul, hogy körö­
zsi drabantoknak izs ipen olyan uniforma uni­
formisuk legyen.— De roszul ismerte biro ural­
kodó nipszelemet; mert ipen ez áltál fellazasz- 
tota nagy körözsi hazafiui büszkesiget. „Micso­
da? kiabalta nipsig, mink felvegyünk idegen 
ország uniformisát? Mink alárendeljünk leg- 
szenteb irdekeinket ellensigezs birodalom irde- 
keinek? Ez beleolvadazs volna Recskemitbe, 
mely elen őseink háromszáz esztendeig erilesen 
küzdötek, s mely miat anyi bevert orr vire elfo- 

i! lyot az „Ürgés“-ben! Nem, soha! E realunio 
elen utolso csepp borunkig protestalunk ! Fegy­
verre honfiak!“— Is azal sietet minden fegy- 
verfoghato keminyen megtöltenyi kulacsot. 
Akadt pedig egy szabó, a ki tulajdonkipen mol- 

i nar, a ki ászt monta, hogy majd lesz ö olyan 
pap, a ki megmutat, hogy milyen generalizs 
tud lenyi. — Csinyalta nip szamara zászlót, fe­
ketít, sarga halálfejei közepibe; anak szegletibe 
volt fehir kapcza stopolva, ara felírva verezs be­
tűkéi mysteriosus klux—klux—klán jelszavak: 
„verezs bor 10 krajczar; fehir bor 8 krajczar; 
ser 6 krajczar: czinkotai itzivel.“ S e vilagozs 
is irthetö programal megindult foradalmi menet 
nagykörözsi bastille feli. Ot persze pandurkapi- 
tany mingyart konfiskalta tülük Nip zászlóját,

ászt alitva, hogy „az öregapam selata, hogy va­
laki feketesarga zászló melet rebelaljon. Észt 
törvinyeink meg nem engedik.“ Hanem mikor 
asztan Szabó uram felvilagositot titet a felül, 
hogy ez a zászló az ü felesiginek az iineplö kö- 
tinye: ha ü észt visza nem viszi, nagyaszonyom  
megdöngeti ütet izs, pandurhadnagyot iz s ; 
ere atlata magistratus, hogy Szabó uramnak ez 
a zászló családilobogoja,is igy viselye bikesigel.

Az am ! de mar mozsd asztan hogyan kel 
kergetnyi szilyel nagy ribilliot? Nagy Körözs 
it izs fel tuta talalnyi originalizs expedienst; a 
mit mig despotismus nem elkoptatot. Mikor mind 
együt volt égisz gyülekezet, tele piarcz; akor 
felkiilte magistratus nagytiszteletü urat varozs- 
haz altanyra, hogy tartsa nekik predikacziot. 
Tartota asztan nekik nagytiszteletü ur igen szi- 
pet, de igen hoszut. Csak halgatak jámbor re- 
belisek egy óráig, kit óráig, három óráig. Kinek 
egyik laba elfarat, másik labara alta; lasankiut 
sziürül alok kesztek elsompolyognyi, publikum 
mindig jóban elolvat, utolyara maga marat zasz 
lotarto; akor az izs ászt monta : „nagytiszteletü 
ur, it a zászló, in hazamegyek, mert ihatnam." 
Mig azutan este feli akat egy egy maliferiatus 
csoport, a ki egymazst fellovalva, megkisirtet 
ujab tamadazst varozshaz elen ; de a mint oda- 
irtek, is varozshazaltanyon ismit kibukant fen- 
tisztelt nagyirdemii szonok, is elkezte folytat- 
n y i: „harmadczor ! keresztyin atyamfiai !“ azok 
megijetek, hogy mig haromanyi gyiin, mint 
edig gyü t; s menekült, ki mere latot.

íg y  vigzödöt legkiseb virontazs nilkül 
nagykőrösi veszedelem; kinil nagyob bajt soha 
se agyon nekünk az úr Isten. — Kívánok.

alazatos szolgája

T a lle ro tty  Zebulon

Jelmondatok.
Deák-párt: Ne félj magyar nemzet, félünk mi helyet­

ted is.
Borsszem Jankó : Szemesnek a vásár, szemtelennek a 

subventió.
Wenckheim miniszter: Könnyű az embernek, mig csak 

báró, liberálisnak lenni; hanem tessék csak mi­
niszterségbe keveredni!

Ráth Károly: Ma csak egy lapot pereltem be, — dies 
nefastus.

Nemzetiségi képviselők: A magyar hús nem akar meg­
sülni, próbáljuk meg az egymásét.

A budai emelőgép: Sic itur ad Hentzi monumentum. 
Lónyay Menyhért: Szidjatok, csak fizessetek.
Pesti Napló: Nur langsam voran.
Színi Károly: Mig rettenetes voltam, fel sem vevétek; 

reszkessetek, mert ezentúl szelid leszek.
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A deficit: Kicsi vagyok én, majd megnövök én.
Negyvenhét honvédegylet: így lesznek az elsők utolsók­

ká . . .  A debreczeni honvédegylet: és az utolsók el­
sőkké.

Ludasi Mór: Meddig kell még arra a Szent István- 
rendre várnom ?

Absens képviselők : Deus nobis haec otia fecit.
Pompéry János : Hát én ? !

Ó d a

Pongráoz, S zem ez  és Bonifácz szentekhez.

Pongrácz, Szervácz és Bonifácz! 
Üdvözöllek én titeket!

Bőven öntétek a földre 
A rég várt esőcseppeket.

Csakúgy apellált az égre
A fölszántott száraz göröngy.. ■

Még sem könyezett le rája $  . 
Kollegátok, a vén Szent-György. 1

Veszett szenteknek neveztek 
Titeket a kronologok,

S most első éremet akaszt 
Pruszlitokra constatált jog.

Egy kunsági hasadt czipó 
Lesz az érdem egyik felén;

Másfelöl egy szijj keresztes 
Kis kulacsot metszek fel én.

De ejutalom fejében
Arra kérem szentségieket.

Kérleljétek meg előre 
A hátralevő szenteket.

Legkülönösebben pedig
Orbánt, azt a jég-hónaljut,

Ki úgy akczizolja a bort,
Hogy a gazdának mi sem jut.

Ha netán valamit akar,
Kiáltsátok: „eláll! eláll.“

Hajt a bajtárs a bajtársra,
Csak nem Miletiss Zvetozár ? 1

Hozzátok fel azt indokul,
Hogy sok a magyar adója,

Az igaz, hogy már nőm német,
Sőt kokárdás fináncz rója 1

Mondjátok meg, ha nem olvas 
Honi hírlapokat Orbán,

Hogy a kvóta hagyja nálunk 
Az erszényeket már csorbán.

Búcsúra szoritok kezet
Legjobb szentek, tiveletek!

Leteszem a tollat. Ázott 
Földemet nézni sietek.

P u rgán yi.

Az állatkertiből
Midőn még bivalyaink is veltak, azok egyszer 

ideiglenesen az „emuk“ kotreezébe voltak szállásolva. 
Két „ur“ nézte őket.

— Te, nézd, — szólalt meg az egyik, — ez az 
emu majd olyan, mint a bivaly.

— Hiszen bivaly is az, — felelt rá a másik.
— Ugyan ne okoskodjál, nem látod, hogy ide 

van Írva: „emu.‘
— Oh együgyüség, hiszen — emu — ez a bivaly 

nak botanicus neve.
A történelmi hűség kedvéért megjegyezzük, hogy 

ez a párbeszéd is németül folyt.

A papagályok egyike szokása szerint lemászott 
saját lánczán, és úgy függött a levegőben.

— Te, nézd, a Borsszem Jankó is itt van,“ — 
szólalt meg egyik néző, a papagályra mutatva.

— Miért ?“
— Hát mert először a tolla sokszínű, — másod­

szor pedig, mert aranyozott lánczon — függ.
Ez már magyarul volt mondva.

Ez is levél czím.
(Eredeti másolatban.)

Ezen levelemet Tisztelettel alyánlom 
Talpáról Békés i Isabára 

Múkár János-nak 
Lepény Adány háza 

Elébe mer külöben a ház 
Numerusát nem tudom.
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Mi a különbség a Paprika Jancsi,

Az, hogy az egyiket alulról mozgatják :



és a Borsszem Jankó közt?

a másikat pedig felülről mozgatják.
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Bunkós Usznbu a pesti práter-fáhrton
No anyjuk, én ugyan megjártam a minap.
Soha nem politizálok többet, a míg élek ; azután 

is csak nagyon ritkán.
Hanem hát elkezdem az első végin.
Május 1-ére vártuk a Fráter-pártot, de hogy im 

akkor szakadt az eső, elhalasztottuk május elsejét va­
sárnapra, a mi pedig harmadikára esett.

Tudod-e, mi az a Páter-frárt ? Nem '? no hát én 
majd megeksplikálom. Május elsején felkerekedik az 

i  udvar, és kimegy a kertbe, t. i. Bécsben a császári ud­
var a Práter nevii kertbe. De mivel a bécsi udvar most 
Budán van, hát ezt a Práterfrártot innen kellett volna 
megcsinálni a városligetbe. Ki is kövezték a kedvéért 
a királyutcza végét.

Tömérdek nép tolult a .zöldbe." így hijják itt 
még a szekérkutat is, ha künn van a városon; nem 
gondolnak vele, hogy ez a zöld tulaj donképon szürke. 
Az egész városliget kiviritott a sok szép kisasszonytól, 
menyecskétől. Nagyobb része grófi familiák lehettek, 
mert nem tudtak magyarul.

Van ebben a városligetben egy „rondó,“ azaz 
egy karika rétből, a mely arra szolgál, hogy körülötte 
a fiatal mágnások megmutassák, kinek a trapperje bir 
több gyalogjáró szegény embert legázolni. Ezt a pri­
vilégiumot egy omnibus kocsis is élvezni akarta s elso­
dorta egy gavallérnak a frakkja szárnyát, de biz az én 
kocsisomat becsípték, s e rendőri kihágásért, mint a 

) fáma beszéli, hatig vágták Tudod jó anyjuk, én még a 
marhánál sem találom helyén, hogy üssék; de ha már 
ezt a tudatlan fiakkert lehúzták, s végig hegedültek 
rajta, nem megérdemelné az az ifjú gróf urfi. a ki egy 
szegény sánta koldust elgázolt, hogy ezt a fiakker- 
arithmetikát megtanítsák neki'? Tudom istenem, hogy 
eszébe tartaná, mikor közzéje vág a négy lovának, 
hogy a kapitánynál van még az ötödik :—- a fakó. Aján 

j  lom az egyenlöségi kör figyelmébe.
Hát e körül a rondó körül székek vannak, a me­

lyeken még ülni is szabad — egy hatosért. Kiválasz­
tottam magamnak a legjobb arczu öreg urat, s mellé 
ültem, hogy én most ezzel discursust kezdek. Az igaz, 
hogy jó képe volt, a mint teljes flegmával ott ült a fo­
nott karszéken, s buzgón forgatta szájában a czigarót. 
Ebből a czigaróból mindjárt gyanítottam, hogy nem 
valami közönsége> serfözö, mert az selmeczi pipából 
dohányzik, azután meg nem is tízet sexedlit azért, hogy 

| ülhessen. Valami penzionatus házi ur lehet, gondoltain 
magamban, a ki visszavonult a magányból, s idejött,

; a hol legtöbb az ember.
Tudod, nekem fúrja az oldalamat a szó, s miután

az illedelmes köszönésen kívül az én háziuram egy 
szót sem szólt, megszólítottam én.

— Hát kérem szépen — ilyen elmésen kötöttem 
bele — meg lesz-e az az udvari hintózás ?

— Nehezen lesz belőle valami — válaszolt az 
öreg, — mert a király kocsisa kificzamitotta a kezét.

— Majd hauyatt dőltem ijedtemben. No ez az 
ember valami nagy ur lehet, hogy olyan jó lábon áll a 
király kocsisával. Mert tudnod kell, hogy a királynak 
kocsisa, inasa, szakácsa, az mind gróf. Én legalább azt 
hiszem.

Megint nem szóltam semmit, de eszembe jutott, 
hogy a ki ilyen jól van értesülve, mi történt a király 
kocsisával, az bizonyosan fogja tudni a többi dolgokat 
is, a miket az újságban úgy hívnak, hogy kabineti tit­
kok. Jó volna ezekből a kabineti titkokból vagy kettőt 
kicsikarni. De mi módon? Eh, elkezdem Francziaor- 
szágon.

— Ugyan instálom, — igy rontottam neki újra, 
— miért is nevezik a Napóleon unokaöcscsét veres 
herczegnek ?

— Hát annak két oka van. Egyik az, hogy olyan 
vörös lebernyeget visel, mint Olaszországban a carbo- 
narik, vagy a brigantik. A másik meg az, hogy olyan 
veres orr van az arcza közepén, hogy mikor hamis név 
alatt Kutyabagoson járt, össze akarták törni papriká­
nak, nem öt, hanem az orrát.

Tehát a veres herczeg még Kutyabagoson is járt, 
hamis név alatt. Hm, hm. Jó az ilyeneket tudni. Majd 
csodálkozik a plebánus, ha hazamegyek, és elmondom 
neki; hogy hol a pokolba szedtem ezeket a fontos hí­
reket ?

— Az ur, a mint látom, mindent tud, — faggatám 
tovább — mit gondol, lesz-e háború az idén ?

— Már az attól tiigg, melyik miniszter bukik 
meg Francziaországban? Ottan ugyanis két párt van, 
az egyik a békét akarja, a másik a háborút. Amannak 
a feje az államminiszter, a kit úgy Innak, hogy Rulie, a 
mi németül annyit tesz, hogy nyugalom; ez utóbbi párt­
nak a feje a hadügyminiszter, a kit úgy hínak, hogy 
N yílr) Ha a nyugalom győz, akkor nyugalom lesz, ha 
a nyíl győz, akkor háború.

— Hát Napóleon melyik párthoz tartozik ?
No már azt tessék megkérdezni a feleségétől.

— Hallod, anyjuk V
No most már eleget tudok a külföldről, áttérek a 

belügyekre.

*) Rouher lesz az, atyafi, meg Nid. A s z e d ö. i



— Ugyan mondja meg az ur, mit tart a Deák 
Ferencz politikájáról?

— Hát ön mit tart ?/
— E n ? m á r  hogy én? hát mit tartanék róla! 

Semmit, egyáltalában semmit, annyit sem, mint a kör­
möm feketéje, — nem ér egy fakovát, azt mondom én, 
én la, Bunkós Uszubu, — semmit! én a szélső bal szé­
le vagyok. Nekem senki sem jó hazafi addig, a mig fel 
nem akasztják. Ha csak halálra volt Ítélve, s nyolcz 
esztendőre megkegyelmezték, s azt ki is ülte, már az 
nekem pecsovics.

— Bizony magam sem tudom, hogy én hogyan 
mondhassak Ítéletet felőle? llitkán szoktam politizálni. 
Azután meg úgy vagyok vele, mint a bakter, a ki ben­
ne vau a toronyban, s épen azért legkevésbbé láthatja, 
mily magas a torony ? Mert hát magam vagyok az a — 
Deák Ferencz.

. . . .  Anyjuk, én azt tartom, hogy engem a vá­
rosligetből lepedőben vittek haza.

Soha nem politizálok többet ez életben, azután is 
csak nagyon ritkán.

Bunkós Lszubu.

Adomák.
Nagy dolgok bekövotkezendőségét kell jelzenünk, 

nagyobbat, mint a féni, vagy mint az olasz, német, sőt 
mint a keleti kérdés. Valamely társaságban egy férj 
nélküli hölgy felkiált: 1848-ban az országgyűlés a pa­
rasztokat, tavaly a zsidókat emancipálta: hát minket 
nőket mikor fognak már emancipálni ? — Szörnyen 
megijedek e véletlen támadásra, s hamarjában csak 
ennyit felelhettem: midőn 1851-ben Kossuth nejével 
együtt Angliában volt, s mindenfelől adressekkel hal- 
moztatott, Kossuthnéhoz is járult a női emancipatio tár­
sulat, s felhívta, lépne a társulat tagjai közé. Kossuthné 
azt válaszolta : „édes lady és mister! én különös 3ze 
rencsémnok, sőt kötelességemnek tartom, hogy férjem­
től függök, s neki mindenben engedelmeskedem. Kívá­
nok kegyeteknek is hasonló férjet !“

Erre az én hölgyem felpattan: igen, de nem le­
het minden nő egy Kossuth neje! Hanem bezzeg erre 
megint nem tudtam egyebet válaszolni: édes nagysád, 

1 én csak a magam képét, nem az országét viselem : ha 
ily nagy dolgot forral agyában, tessék az országgyü- 

i léshez folyamodni
Megteszszük ! — viszonz a rendithetlen hölgy.
Reszkess hát férfi-világ, éQ várd kíváncsian a 

millió aláírással elözönlött szörnypetitiót, moly a terem 
i tés urát, a férfit, hatezer év óta bitorlóit polczáról, sa­

já t ítélete által ledöntendi, és a gyengéd nőnemmel 
egyenlővé teendi. Irtózom rágondolni, mi lesz a jog- 
egyenlőség világából ?

(Le volt máraz Üstökösben irva az az állapotja 
a világnak 1864-ki folyamban.)

Az állatkortben a farkasok kalitján levő táblát 
szemlélte egy társaság. Arra az van felírva: ..Erdei far­
kas.” „Géméinél' Wolf.” — Sokáig nézték, mig végre 
egyike a társaságnak igy szólal meg, persze németül, 
a meggyőződés őszinte hangján:

— Mégis csak furcsa ember az az igazgató!
— Warum denn ?
— No hát ide íratja, hogy „gemeiner Wolf,” 

mintha bizony „nóbel"1 farkasok is existáluának.
A dolog comicuma pedig abban áll, hogy a szóló 

megett én állottam, én megettem pedig Xántus — hall­
gatott.

Kéhai Sebestyén Gábor, ki egyaránt jól értett a 
római classicusokhoz, mint a szó- és kártyajátékhoz, ki 
a kis Rudolf föherczeg születésekor megjövendölte, 
hogy alatta a dolgok nagy fordulata leend, mert nevé­
ben e szó rejlik : fordul.

Egyszer Bónis Samuval sétálván Pozsony egyik 
piaczán, az irgalmasok terén, Bónis emlékezteti, hogy 
1671-ben öcscsét, Bónis Ferenczet itt nyakazták le. 
— Igen, — szólt Sebestyén, — már Horatius meg­
mondta: Mubis ille bónis flebiiis occidit.

Egyszer Gábor, többedmagával, uriszéken, falun 
volt. Ott volt a társaságban Tamás bátya is, kit Phaed- 
rusnak Aesopusi csoda fordításáért az Athenaeum an­
nak idején „irodalmi tátos“ czimmel tisztelt meg. Este, 
Gábor kártyatüntetéseivel mulattató a társaságot. A 
komoly Tamás bátya lénézte az ő eszméinek magasá­
ból az egész tréfát; bolondoknak való biz ez az egész 
játékotok. Gábor éjjel Tamásnak balcsizmája talpába 
rejti a tökfilkót, úgy, hogy Tamás egész nap a maga 
képmását taposta. Este Gábor megint elkezdi kártya- 
mutatványait Tamás gúnyjára és boszujára. Egyszer 
sutty ! a töktílkó eltűnik. Gábor a mutatványokat bá­
muló nagy közönség előtt állítja, hogy az eltűnt fiikó 
Tamas balcsizmájában vau. — Lehetetlen! Lehúzzák 
erővel is Tamás csizmáját, és magának Tamásnak, a 
hitetlennek legnagyobb meglepetésére az eltüntetett 
töktilkó a csizma talpáról előkerült. E naptól kezdve 
Tamás nagy respectussal viseltetett Gábor iránt.



Ama bizonyos csizmadia és felesége 
kérdései és feleletei.

------ Most kalkuláltam ki az én csizmadia eszem­
mel. lmgy micsoda drága mulatságok fognak ahb 1 kö­
vetkezni, ka az országgyűlés elfogadja azt a miniszteri 
javaslatot, kogy ezentúl minden hónapban fizessük az 
adót, még pedig 15-éig készen legyünk vele; mert ezen­
túl kamatot is fizetünk tőle. — Tehát vegyük például 
Pest városát. Itt van 80 ezer adófizető rész. Tegyük 
fel, kogy van közte tizezer rész, a mi két darabban 
jön elő. Ebből jut minden napra hatezer. Ha ezek olyan 
okosan meg tudnak egymás között egyezni, kogy fel 
tudják osztani a dolgot, melyik nap melyik hatezer 
menjen a városházára, akkor minden hónap elsejétől 
lö-ikéig, reggel 8 órától este 6 ig a váczi-utczán, ki- 
gyó-utezán. róz-a'teren. franeziskánus-téren megszűnik 
minden közlekedés, a glédában álló publikum ott vá­
rakozván egymás hátán az adókönyvével, mig rákerül 
a sor. A kikre estig nem került a fizetés, azok éjszaka 
ott fognak kampirozni őrtüzek mellett, a városházté­
ren, kogy másnap reggel elsők lehessenek a városház 
ostrománál. — Minthogy egy lépcső ily rohamra nem 
elég, a városház minden ablakába fog támasztatni egy 
lajtorja, az adófizető publikum könnyebbségére. Ha va­
laki leesik róla, az elmondhatja, hogy adóleszállitásban 
részesült. Odafenn minden senator, biró, polgármester, 
kapitány abba hágy minden processusf, vízvezetési, 
rabvallatást, s befogja magát adót szedni. Föltéve,

hogy minden egyes résznek csak fiz perezre van szük­
sége, mig megmagyaráztatja magának, hogy mit vétett 
annak a nagy könyvnek, a mibe a neve be van irva, 
mig az összeragadt hatosokat szétpalacsintázza, mig az 
adószedő összeszámlálja a pénzét, beirja az adóköny­
vébe, megpecsételi, mig egymást nyájasságokkal köl­
csönösen elhalmozzák; tehát ez lesz naponkint ezer 
óra. Már most reggel 8 órától este hatig épen tíz órai 
idő lévén, és senki az alatt meg nem éhezvén; annak a I 
húsz magistratualis personának, a ki az adót fogja szed 
ni, kell lenni külön-külön személy szerint tíz kezének, 
öt fejének, tíz szemének; vagy ha azt nem akarja, ak­
kor minden óra alatt harmadfél órát kell neki dolgoz­
ni. Ez olyan igaz, mint hogy kétszer kettő : négy. Végül 
aztán, mikor a napi munkáját diadalmasan bevégezte a 
publikum ; este felé még marad ideje a czapfenstreich 
zenéje mellett serenadot adni — annak, a ki ezt felta­
lálta.

— — Besze János bátyánk ugyan hatalmas be­
szédet (ártott a minap az „országos vakok“ intézete 
érdekében. (Miért nem kiáltották neki közbe: „Cicero 
pro domo sual") Hát tudom is én!

-------Azt Írják az újságok, hogy Beust ur most
tartotta meg az ezüstlakodalmát. (No hála istennek, 
van hát már Ausztriában is egy miniszter, a ki tartott 
meg valami ezüstöt.)

------ A lóversenynél a „császárdíjt“ mért nem
hívják már az idén „királydíj“-nak ?

-------Az esküdtszék humorizálni is tud. Nemrég
két német ujságira összeveszett. Az egyik beperelte a 
másikat egy ellene irt czikkért. Az esküdtszék elnöke 
a tárgyalás után ezeket a kérdéseket tette fel az es­
küdteknek : „először : van-e becsületsértés a vádló el­
len a kérdéses czikkben? Az esküdtek egyhangúlag 
azt felelték rá: „ígen.“ — „Másodszor: a vádlott kö- 
vette-el ama bessiiletsértést a vádlón ?“ — Az esküdtek 
azt telelték rá; „igen.” — Harmadik kérdés: „bünös-e 
a vádlott ?u — Az esküdtek azt felelték rá : „nem !“— 
(Már most aztán a vádlónak nem lehet egyebet tenni, 
mint az esküdtszéke; idéztetni meg a jószefvárosi biró 
eleibe.)

F o ly ta tá s  a m e llé k la p o n

Laptulajdonos és frlelős  ̂szerkesztő : Nyom. Eraioh G. m. akad. nyomd. Pesten. 1868.
\ l o r \  (Barátok tere 7. szám.)

(Lakása • Országút 18. *z. 2-ik emelet.) Rajzolja : Jan/có. — Metszi: F olák.



Három hasábos kisbetüjü 
sor e g y s z e r i  hirdetése 

7 krral számittatik. 
(Bélyegdíj külön 30 kr.) IVielléklap az „Üstökös“-höz.

H irdetések  elfogadtatnak : 
Emich Gusztáv hirdetés- 

felvételi irodájában 
Pest, barátok-tere 7. sz.

Pest, 1868.________________20. szám. Május 10.

Borkorcsolyák.

A. Hallottad-e, hogy gróf Revetero osztrák követ 
az orosz udvartól visszatérend Béesbe'?

B. Természetes, hisz maga a neve is azt hozza 
masával latinul: revetero=visszatérek.O

Nehány év előtt egy társulat Szegszárdról boro­
kat küldött Montevideoba — Délamerikába. Valaki 
azt jósolta, hogy a küldemény Non te video-ba fog 
jutni. — Félig be is teljesedett a jóslat, mert a bor el- 

i jutott ugyan Montevideoba, de az ára viszont soha 
sem látta Szegszárdot.

■  ■  ■ ■ «  ■ »  *  X  J l l  S  *  K .

P 0 r w  H i n h  f m e n y .
Ezennel van szeretic?em Pe«t, Bu.íu és Ó-Buda t cr. közönségének 

tisztelettel jelenteni, mi térim  a  Ic u só tö  helyen engtde lyezetl

központi irodámat
zá l ogköz  vet í tésre

nézve a Pesti N épbank  számadására, hatvani utczában 16. sz. a. az uj 
világ-utczával szemben megnyitottam.

' Ennek következtében közvetitek e lz á lo g o la tt ,  z á lo i /A o t tz a b -  
b i ta s t  és k i v á l t ó i t  a Pesti Népbanknál mindenféle drágaságokra, úgy­
m in t: arany, ezüst, gyöngy, gyém ánt, b rillan t, ugyszinte mindenféle 
értékes tárgyakra, ru h ad arab o k ra  es kesziiletlen kó/.inüArukra; to­
vábbá mindenféle állami és iparpapirokra, sorsjegyekre és minden a börze­
lapban megnevezett magyar értékpapírra, és pedig a legkisebb öszlettöl 
égés* egy millió forintig.

Mindenki! ek a Pesti Népbank ere :eti zálogjegye kézbesittetik.
A kamat a tárgy kiváltásakor fizetendő, és pedig épen úgy, mint a 

Pesti Népbank pénztáránál számittatik
Az e czélra hatóságilag engedélyezett, s a város minden részeiben, 

ugyszinte Budán és 0-Bud.ín felállított fiókjaimat nemzeti színre festett 
fügsó’táblák e felirattal = „A • esti Népben.. zalo ,köz» etitö Intézeté* 
jelölik.

K ö z v e t í t e t i  p r o v i t i o  :
Elzálogosítástól . minden forint után '/, kr. 
Záloghosszabbitástol ,  „ _ kr.
K iváltástól.. . _ „ „ ' , kr.

Vidéki megbízások még azon a napon eszközöltetnek és minden 
kérdezősködésre kész szívvel adatik értesítés.

FISCHER M. L.
föügynök a Pes i Népbank számára és so s.átéki értékpapírok 
irodájának tulajdonosa a „Fortunához" hatvani utczában 16.

sz. a. Pesten.
Ü i t -  Szintén kaphatók nálam

Fortuna-igérvények
az 1864-ki jegyek junius 1-én történendő kuzására,ji 7 sze­
rencse series hözül 1067, 2095,2261, 2436, 2439,32 < 3, 36o7, 

darabja 2 ±rt 50 kr.

Syroppo Pagliano.
Az általános vértisztitő szer

egyedül kapható valódian és frissen idei nö­
vényekből készítve, és különösen a tavaszi 

testtisztitó használatra ajánlatos.
Egy üveg magyarázó füzettel együtt 1.40 kr. 
Tizenkét „ „ „ . 1 4  frt.

Giergl István
kártyagyárosnál Pesten, Deák-utcza 6. sz. 

alatt a .fehér hajói val szemközt
Pagliano Jeromos tanár.

^ 8 ^ -  Nagyobb mennyiségben vevők rész­
adást, szegények az árra nézve a leg­
lehetőbb figyelem oe vétetnek. 
Ugyanitt van egyszersmind főraktá­
ra a valódi kárpáti növónytheának 
mell- és tüdőbetegségekben szenve­
dők használatára. Egy csomag 30 kr., 

_____ 12 csomag 3 frt.

Mimién anyának !
ARRO W-R O O T

Tapasztalásra alapított, igen egészséges 
tápláló és tisztitó szer szopós gyermekek 
számára, mely kitűnő tulajdonságánál fog­
va Angliában már több évek óta nagy elis­
merésben részesül, s nálunk is már több ol­
dalról alkalmazásba vétetett, kapható a 
mély tisztelettel alólirottnál, csinos carto- 
nokban á 1 font 1 frt, á '/2 font 50 kr., á */« 
font 30 krjával.

Kívánatra ugyanott gondoskodva 
lesz a rendkívül czélszerii iivogbajócskák- 
ról is, melyei által a tápanyag beadása a 
csecsemőknél jelentékenyen megkönnyit- 
tetik. S c l i n e i d e r  Gr.

füszerkereskedü Pesten, Lipót-utcza, 
,,a pléh kalapé;hoz czimzett házban



A

három mii io oBztr. ért. forint
alaptőkével bíró

PESTI BIZTOSÍTÓ-INTÉZET
ezennel tisztelettel jelen i, miszerint immár az

élet-biztositás
erére Í3 kiterjesztő működését, és igen mérsékelt dijak, kedvező fölté­

telek mell :tí a legváltozatosabb módozati összeállítások szerint biztosí­
tásokat köt

: egyszerű tökebiztositások nyereség- 
részszcl egybekötve, vagy a nélkül, időleges tökebiztositá­
sok,- egyoldalú és kölcsönös túlélési biztosítások, mind tő­
kékre, mind pedig évjáradékokra nézve.

: tőkék, kiházasitási összegek, valamint köz­
vetlen vagy elhala ziott évjáradékok biztosítása.

A Pesti biztosító-intézet a nyereségrészszel biztosított egyént a 
biztosításnak már három éves fönállásátó] kezdve, évenkint a nyereség 
54)°jr> bán részesíti.

Az I, II, III, VII vagy IX. díjszabály szerint kötött biztosítások­
nál ha már legalább három év óta érvényben vannak, a kötvény, ha 
kívántatik, visszavásároltatik, aiábbszállittatik, avvagy rá köl­
csön adatik. Az intézet a biztosításnak szokatlan előnyős módon való 
ideiglenes felfüggesztését is megengedi.

A dijak évi. félévi, negyedévi sőt havi részletekben is fizethetők 
mi által kevésbé vagyonosak is részesülhetnek az életbiztosítás jótéte­
ményében. 68S 6—5

Pest, május hóban 1868.
A z  e l n ö k s é g :

Gróf Andrássy György, Kochmeister Frigyes,
elnök. alelnök.

A z  i g a z g a t ó s á g :
Aably Adolf Lányi Jakab, Medetz József. Rósa Lajos, 

Tschögl János, Weiss M. A.
A v e z é n  y 1 ö - i g a %g a t ó :

Schön Vilmos.
Biztosítási feltételekkel, díjszabályokkal, valamint mindennemű 

értesítéssel készséggel szolgál az igazgatósági iroda (Pesten, 
ErZSÓbet-tÓr 15. SZ.E valamint minden vidéki ffi- és aliigynökség.

Igazolványokkal biró alkalmas ügynökök és felügye­
lők előnyös feltételek mellett állandóan szerződtetnek.

KERTI
gyprtvataríók

gyertya- és ligroinehez,
darabja 77 k raj ez ár tói 

1 frt 3 krig.

Jlíeríi lámpák
n petróleumhoz,
■darabja 4 forint 50 krtót 
I 6 frt 40 krig.

P E T R O L E U M
kicsiben fontj .................................. 22 kr.
5 font vételnél, fontja . . . 20 „
nagyban hordóban fontja . . 16*1,

LIGROINE:
k i c s ib e n ...................................36 kr.
nag>ban, hordóban . . . . 25 0
üvegben . . . .  • • 27 n

lírünner Testvérek.
Raktár : úri utcza 2. szám Pesten.
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Mesésen olcsó eladás.
500 db. hölgyöltözékek és pegnoirok — — — _ _
500 „ hölgy-selyempaletot — — _ _ _
100 „ hölgy-bársony-vetement — — _ _ _
100  „ hölgyjnpon _  _  _ _ _
100 ,  hímzett cacliemir-kendő — _ _ _ _
200 „ hölgy-zubbony,coqueteriák és sachók _  _  _  __ „„

Vidékrőli megrendelések a loglelkiismeretesebben s legjobban azonnal utánvétel mellett eszközöltetnek

5&S, S f  az „A n t i g o n e“-hoz. 3  7>

4.50- töl 100 írtig.
10 fttól 80 ,
15 ,  150 „
3 ,  25 ,
6 , 100 ,
2.50- tői 40



Az első |test-bndai fértiruha-csarnok
nagy njon nyitottr u b a - t & r a

A q7 Dorottya-ntczaban fi Q7
Wurm-udvar I-sö emelet ’ ^  "

ajánl dustarlaimu választékban, bel- és külföldi szövetekből, legújabb szabás szerint, igen csinosan
és jól készült

f l ~ i  -  ■ *  l S L  2 %  M j l  s m  *■
bámulatos olcsó árakon.

F e l ö l t ő ........................10—30 fői int.
Salon-öltüzet . . 24—46
Pongyola-öllöny. 
Nyári öltözet 
Házi 08 irodakabát .

10—30
10—25
4 -1 2

Bársony-Jaquetr. 
Ferencz-Jözssf-kabát 
Vadász-kabát. 
Nadrág . . . .  
Mellény . . . .

12—3 o forint. 
18—35 
8 -2 0  „ 
4 - 1 2  „
2 -  7

Továbbá ajánlja ruhakölcsönző-intézetét legelfogadhatóbb feltételek mellett , viselt 
ruhák is becseréltetnek újakért.

Vidéki megrendelések, a mérték szerint, gyorsan és gondosan véghezvitelek.

Utazó-szereket,
nevezetesen :

B ő r - ,  f a -  és v á s z o n - t o ö r ö a c i ö k e t  2.75 krtól 50 frtig, 
- x t i - t á s k á k a t ,  2 frt 80 krtól 40 frtig,
a t l - t á . B k k k . a t ,  minden uti-szerekkel berendezve, 25 fittől 8G frtig, 
a t i - k  é s z l e t e k e t ,  szekrénykéket és tekercseket, üresen és berendez­

ve, 1 frt 60 krtól 10 t frtig, s minden egyéb 
u t i - B z ü . l i B é g l e t e l t e t ,  szintngy
a n g o l  l o v a g l ó  n y e r g e k e t , disznóbőrből, 15 írttól kezdve, 
a n g o l  k a n t o r o k a t  és e g y é b  l o v a g l ó  e s z k ö z ö k

dús választékát, a l.gjobb minőségben ajánlják

KERTÉSZ és EISERT Pesten,
DnroUya-utcza t szám, a „Magyar király" szállodával szemközt.

Kimerítő árjegyzékekkel kívánatra szolgálnak, írásbeli megrendeié- 
seket gyorsan éa pont san t ljesitünk. 677 456

^  Legolcsóbb (T

|  Hímzések -fehérnemű |
J  függönyök, csipkék, harisnyák stb. ^

T Ü R S C H  F. 1
Pesten váci utca. ___  %

H f R é s z l e t e s  á r j e g y z é k  b é r m e n t v e . ' W  Y

Ötödik kiadás.
( M a g y a r  n y e l v e n  m á s o d i k . )

A nemi élet
t i t k a i  s v e s z é l y e i .

Értekezések nemzés-, terhesség-, 
önfertőzés-, magömlés-, sápkór-, fe- 
hérfolyás-, közösülési tehetetlenség,- 
női magtalanságról stb., ez utóbbi 
betegségek óv- és gyógymódjaival.

Függelékkel a bulyakóri ragály­
zásról, és Dr. Rodet lyoni orvos
ragály elleni legblztosb 

óvszeréről,
a férfi és női ivarszerek boneztan 

ábráival. — Ára 1 frt. 
Postán megküldve 10 krral több ;

utóvétellel 40 krral több. 
Megrendelhető szerzőtől következő 

czím a la tt:

Dr. E iber TJ.
Pesten, József-utcza 66. sz. saját házában.
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-K O H N  PH ILIPPE
Többszörösen kipróbált, úgy 

szolgálati képességre mint jégmeg- 
takaritásra készitett gépek külö- 

54 3—3nősen a
czukrász

I s :  é l
és

V
uraknak ugyszinte a magánzók ré­
szére minden nagyságban legjutá- 
nyosb árakon kapható

Mayer Ferdinand-nál
Rézműves,

Pesten kecskeméti utcza 8. sz.a.

Mössmer József 
rum burgi vászonraktára

„a menyasszonyhoz,"
Pesten, uri-utcza és zsibárus-utcza sar­

kán, 10. szám alatt
ajánlja dúsan felszerelt vaszon- 
raktarát a leajntanyosb szabott 

ár mellett.

(P ate t, Philippe és társa himevesoragyáro- 
sok tanitványa Genfben),

dicséretes, ismert

ÓRA-ÜZLETE
P E S TE N .

Dorottya-utcza 2. sz. a „Magyar királyi­
hoz czimzett szállodával szemközt, 

a jáu lja  legkitűnőbb, jó  és olcsó órák­
kal gazdagon e llá to tt rak tá rá t. 2 éri 
jó tá llás m ellett, az aláub kővetkező 

árak  szerint.
Minden tőlem vásárolt óra. legyen 

áss függő, fekvő, vagy bármely állásban 
levő', általam a legpontosabban s a legszorgalmasban van 
kipróbálva. Egy általam kiadott k ö n y v ecsk e , melyben 
leirva van, miszerint miként lehet egy zsebórát hosszú 
ideig rendes állapotban fentartani — kiegyenlítési ta- 
b e r á v a l együtt, mely szerint az órák  a  nap órák  sze 

rint igazithatók, — tisztelt vevőimnek ingyen adatik.
írttól ftig.

1864-diki ígérvények,
m elyek k el 2 5 0 .0 0 0 forintot

már j u n iu s  2-d ikán  1868. lehet nyerni,
! írtjával és 50 kr bélyeggel, 10 darab ntán egy ingyen jegygyei kaphatók

Voelcker és társ.-nál Bécsben,
Kolowrat Kiug 4. szám.

A húzási lajstom bérmentes elküldéséért I 
sszeg utánvétele mellett nem teljesítethetnek.

► kr, — Megbízások az egész

i Ezüst hen.-órák 4 rub............................................ 10.11
: t> v n arany foglalvány nyal rugóra. . 12.13
] „ „ „ hölgyek számára . . . . 12.15

r n » 8 r u b i n r a ...............................14.15
r, r, kettős f ö d é lle l .........................15.16

n » „ kristály üveggel . . . . 15.16
r horgony órák 15 rubinra . . .  16 18
„ „ „ két. födéllel . . . . 19,22.24

j  „ ang. h.-órák krist.-üv. . 19, 20, 22,24.26
j r. borg. tábori órák két. födéllel . . . . 22.24

P valódi remontoir órák (kengyelénél felhúz.) 28.30
r> ugyanazok kettős födéllel............................ 35.38

i Arany henger-órák (3 sz.)8 rub. . . . . 30.32
n heng.-órák ar. köpenynyel . . . 34.36
v órák hölgyek számára 4—8 rubinra . . 25.28
r r hölgyeknek arany köp. . 32.38
„ „ hölgyeknek, zománca és gyémánttal 40.45
T hölgyeknek krist.-üv.......................................42.45
„ ugyanazok kettős födéllé! 8 rubinra . 40.45
„ ugyanazok zománcz és gyémánttal . . 55.57
r borgonyórák 15 r u b i n r a ............................. 36.40
r ugyanazok, finom arany köpenynyel . . 45.50
„ horgonyórák kettős födél................................55.58
„ ugyanazok arany köpenynyel 66,70,80,90.96
„ „ krist.-üv s arany köpenynyel . 60.75
r horguuyórák hölgyeknek . . . . 36.40
n ugyanazok kristályüveggel . . . 48.62
« horgr.nyórák hölgyeknek kettős födéllel . 50.55
r remontoir órák..............................  70, 80, 90 100
- ugyanazok kettős födéllel 110, 120, 130, 150.160 

Ingaórák, hetenkiuti felhúzásra . . 16,20,22.24
r óra és félóránkinti ütőre . . .  . 3 0 . 3 2
„ óra és negyedóránkinti ütőre . . 48,50.55

Havi regulátorok ............................................... 30.32
Ébresztők 5 frt, órával 7 frt.
Ezüst lánczok 4 frt 50 kr., 5, 6, 6 frt 50 kr. 7 írtig. — 
Legfinomabbak franczia alakú 8, 8 frt. 50 kr., 9, 10, 15 
írtig.— Hosszú nyaklánczok 7, 8 frt 50 kr. 9, 10, 15 ftig.

Vidéki megrendelések a pénzösszeg előleges 
beküldése vagy utánvét mellett gyorsan és pontosan tel­
jesítetnek. BÍfc, Órák cserében is elfogadtatnak.

kijavítások, saját szerkezetű szerszámok 
és gépek segítségével, 6enf, Brüssel és Páris leghir 
nevesb óragyárakban 6 éven át szerzett tapasztalatok 
alapján 2 évi jótállás mellett, legjobban eszközöltetnek 
s olcsóért számíttatnak.

Órák, melyek nem tetszenének, kicse­
réltetnek.

Egy ingaóra pakolásért 1 frt 50 kr.


